
【１】次の英文を日本語に訳しなさい。ただし、下線部は訳さなくてよい。 

 

  “Companion animals,” or pets as they are often called, come in various forms. There 

are the traditional dog, cat and goldfish, and the equally traditional bird, hamster and 

mouse. There are snakes, lizards and frogs. There are horses, lions and wolves. There are 

estimated to be around the same number of tigers in private hands in Texas as there are in 

the wild in Asia—a little more than 3,000 in each case. 

 

  A companion animal is not kept primarily for profit. And this fact has an important 

consequence. Companion animals cost money: purchase, upkeep*, health care and other 

expenses. Despite the often significant costs, companion animals outnumber humans, at 

least in the parts of the world where people are most likely to be able to meet those costs. 

This suggests that the keeping of animals as companions meets some deep-seated human 

need. It is not entirely clear what that need is. Perhaps it is the need for companionship. 

Perhaps it is the need to spend at least some part of one’s life with what is not human. 

Whatever the reason, to be in the presence of companion animals is a natural, and almost 

certainly beneficial, thing for humans. Among the documented benefits of (at least some) 

companion animals are: lower stress levels, decreased blood pressure, reduced 

cholesterol**, improved mood and improved immune*** function. In short, companion 

animals tend to keep their humans alive for longer. 

  That a companion animal is of benefit to a human, however, is no guarantee that the 

benefit runs both ways. Human treatment of companion animals range from the good to 

the morally terrible. For example, in the US, between 6 and 8 million dogs and cats find 

their way into animal shelters each year. Between 3 and 4 million of them will be killed. 

 

   *upkeep : 飼育(費) 

  **cholesterol : コレステロール（人体内の脂質の一種） 

 ***immune : 免疫の 

  

 （この部分につきましては、著作権の関係により、公開しません。） 



【２】次の英文全体を、３５０字以上４００字以内の日本語にまとめなさい。 

 

  Education is conventionally distinguished from “training”, “socialization” and 

“indoctrination*”. Training is mostly thought of in terms of teaching skills or abilities, 

and in terms of coming to do things that are already known and established—rather than 

going beyond the performance of those skills. In fact, of course, there is not a clear 

boundary between the training that allows one to perform a skill and the knowledge about 

how and when to apply the skill or to modify and extend it. Socialization is mostly thought 

of in terms of the acquisition of the knowledge and rules of behavior we acquire merely 

by participating in social life, rather than developing different ways of thinking that allow 

us to go beyond what is customary in social life. Finally, indoctrination is generally 

regarded as the teaching of narrow, biased** or false knowledge and beliefs, different 

from education that directs us towards what is rational and supported by good reasons 

and good reasoning. 

  So, on the basis of these distinctions, we take the view that education is something 

more than training—it involves knowing as well as doing; it is sometimes more than 

socialization—it involves a capacity to reason beyond the knowledge and values we 

acquire just by participating in social life, and it is more than indoctrination because it 

involves a capacity to reason through what is narrow, biased or false, towards what is true 

and reasonable. 

  People have been heard to give this advice: “Don’t let your schooling interfere with 

your education.” Education is very different from schooling. Schooling is the formal 

process that most people in the developed world pass through—not only in schools, but 

also in pre-schools and vocational*** education and training institutes and universities—

to name the obvious ones. Being “schooled” does not guarantee that a person will get an 

education. Indeed, we should contemplate the possibilities that schooling can sometimes 

be non-educational and sometimes even anti-educational. 

 

   *indoctrination : 教化、洗脳 

  **biased : かたよった、偏見に基づく 

 ***vocational : 職業上の、職業のための 

 

 

 

 

 

（この部分につきましては、著作権の関係により、公開しません。） 

 



 

２０２５年度 教育学部編入学試験問題 英語（出題意図） 

 

 

出題意図 

 

【１】 英語のテキストをもとに、日本語訳を作成する問題である。英文の内容を正確に理

解し、それを日本語で適切に表現できる力を問う。 

 

 

【２】 英語のテキストをもとに、日本語で要約を行う問題である。英文の要点を的確に把

握し、限られた文字数でまとめる力を問う。 

 


